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3A HAKOU MPOBJIEMU B MOPCKUTE PAJIMOKOMYHUKALIAU

IIETUHA BUI/I‘IEBA
BBMY ,H. 1. BATILIAPOB* — BAPHA
petinav@abv.bg

CrarusiTa npe/cTaBs HIKOM MPOOJIEMH, CBBP3aHU C MODPCKHTE PajJn0 KOMYHHKa-
MM, ochlecTBsiBaHU cbe CiyxbaTa 3a ynpaBiieHWE M KOHTPOJI Ha KOpaOHus Tpaduk
(Vessel Traffic Service — VTS). IIpe3 2001 r. MexayHapoiHaTa MOpCKa OpraHu3anus
(International Maritime Organization — IMO) pa3paborBa CrannapTHHTE MOPCKH (hpa3u
3a komyHuKkanus (Standard Maritime Communication Phrases — SMCP). Te ca Hacoue-
HHM KBM HajlaraHe Ha OIPEJCJICHW M3MCKBAHUS M Ca MPOTOKOJ 32 OCHLIECTBSBAHE Ha
KOMYHHMKAIlHUTe B THPrOBCKOTO KopaOoIUiaBaHe. BBIpeky cChllecTByBamiaTa HOpMa
UMa IOCTOSHEH KOH(MJIMKT MEXTy MPOTOKOJAa W HErOBOTO INPWJIOXKEHHE B PEalHHUTE
MOPCKH paJHOKOMYHHUKALMK. Pasrinexnar ce cuTyalyu, MOTBbPKIaBally TOBa HEChOT-
BeTcTBHE. HamnpaBeHHTe 3aKIIIOUeHUS] MOXKE J]a Ce M3IIOJ3BAT 3a MOJN00psiBaHe Ha IpH-
naraneto Ha SMCP, xaro mo To3u Ha4MH Ce MOJOOPSABAT MOPCKHUTE PAJMOKOMYHHKA-
A,

Kniouosu Oymu: MOpPCKN aHTIIMHACKU €3WK; CTaHIAPTHH MOPCKU (pa3u 3a KOMYHH-
kanust (SMCP); Cnyx0a 3a yrnpaBieHHe U KOHTPOJ Ha kopabuus tpaduk (VTS); pamka
Ha WHTEPIIpETaluuTe

ON SOME ISSUES IN MARITIME RADIOCOMMUNICATIONS

PETINA VICHEVA
N.Y. VAPTSAROV NAVAL ACADEMY — VARNA
petinav@abv.bg

The paper presents some issues arising during communication between vessels at
sea and the Vessel Traffic Service (VTS). The International Maritime Organization de-
veloped the Standard Marine Communication Phrases (SMCP) in 2001. The SMCP are
aimed at imposing certain requirements and serve as a VIS communication protocol.
There is, however, disagreement between the protocol and its application in real-life
radiocommunications at sea. The study deals with this discrepancy and describes situa-
tions where it leads to miscommunication. The conclusions presented in the paper can
contribute towards the improvement of the SMCP application, thus facilitating radio-
communications at sea.

Keywords: Maritime English; Standard Marine Communication Phrases (SMCP);
Vessel Traffic Service (VTS); frame of interpretation
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MopcknuTe KOMYHHKAIIUU UTPasiT 0COOCHO BaKHA POJIsi B KOPAOOILIaBaHETO.
B 1031 cMuCBHI crTOcOOHOCTTa HA MOPCKHTE JIMIA 1A OCHLIECTBSIBAT HalEKIHO
KOMYHHUKaNusITa Ha Oopaa Ha kKopaba, Mexay KopabuTe M ¢ OperoBHs JIMUCH
ChCTaB € OT M3KIIIOYUTEIIHO 3HAYCHHE. 3HAUCHUETO Ha HAJICKITHOCTTA Ha MOpC-
KaTa KOMyHUKAaIUs 32 0€30MacHOCTTa Ha KOPaOOIIaBaHETO € OTJaBHA IIPH3HATA
KopeJanusi Ha BCUYKU 3aMHTEPECOBaHM, KAKTO M KOpeJIalusITa HaJAeKJHOCT Ha
KOMYHHKAIHsATa — UKOHOMHKA. EleMenTnTe Ha mpobieMaTrkara ca u3pa3eHH B
TBBP/ICHHETO, Y€ aKO HE OTrOBAapsT HA TE3H M3MCKBAHMUS, MOPCKUTE KOMYHHUKa-
UM ,,HE CaMo IIIe 3acTpamat 0e301acHOCTTa Ha KopadoIIaBaHeTo, Ha Oopaa Ha
KOpaOu U B PUCTAHUIIIATA U HEM30EKHO I1le HAMAIAT NPUXOJUTE, HO U KaTO ce
MuMa TpeIBH]] JIMYHOCTTA HA MOPCKUS OUIep U KaJIETUTE HABUTATOPU U MeXa-
HHIM, IIe HAMAJSAT U TEXHUTE INIAHCOBE HAa CHJTHO KOHKYPEHTHHS MEKITyHApO-
neH nazap Ha Tpyna‘ (Trenkner 2002).

MopckuTe KOMYHUKAIMW, CBbP3aHU ¢ WHPOPMAIUATA, KOSTO THEC CE H3-
JTBYBA [0 PATUOTO, Ca 3aM0YHAIN KaTo HeBepOaHu KoMyHUKanuu. C pa3BUTH-
€TO Ha TEXHOJIOTHHUTE BIHMSHUETO HAa COIMAJHATA HOpMa MPETHPIsl KOpPEHHA
npomsiHa. [Ipu MHOTOHAIIMOHATHUTE EKUIAKH Ha KOPaOH € TPYIHO Jia ce ompe-
JIeTd HUBOTO Ha OOII0 MMO3HAHWE HA €3KMKa Ha rpyraTta MOTPEeOHUTENH, YUsITO CO-
[MaJHA POJIA MHA4Ye € JISCHO pa3lo3HaBaeMa KaTo MpodecHoHaIHaTa Tpyna Ha
MOpCKUTe Juia. Upe3 BIUSHUETO Ha COIMaIHATa HOpMa €3UKHT HA MOPCKHTE
PalMOKOMYHHKAIIMU CE TIPEBbPHA B ONPEJIEIICH €3UKOB KOJI.

BepOannata koMyHHKaLus B KOpaOOIJIaBaHETO CE OCHIIECTBSABA MOCPEICT-
BOM Pa3IMYHU KaHAJIH B 3aBHCUMOCT OT PA3IMYHUTE LIEIM Ha KOMYyHUKATHBHHS
aKkT. B 3aBHCUMOCT OT LIeNIUTe U pa3IUYHUTE CPepH, B KOUTO CE U3BBPIIBA MOP-
cKaTa KOMYHHKaIMs, ce (OpMHUpAT Pa3HOBUIHOCTH HAa MOPCKHS AHTIIUHCKU
€3UK — B KOpaOHaTa KOpECOHACHIINUS, B patuokoMyHuKauuute ap. [Ipodecuo-
HaJIHATa KOMYHUKAIHsI B KOPAOOIIAaBAHETO CE OCHIIECTBIBA KAKTO YCTHO, TaKa
u mucMeHo. Kato m3non3Bame BB3MpHETaTa OT HAC CXeMa Ha KOMYHUKAIMSTa
(I'eoprues/Georgiev 1992), me oTkpueMm, 4e ycTHaTa KOMyHHKALUs CE U3BBPIL-
Ba moja (opmara Ha MPOGECUOHATICH TUANIOT NPSK/CNOHMAHEH U HENpPsK/CHOH-
manen u nHecnonmanern (paroBopure 1o pamnoTo). [Ipodecronamuaure pasro-
BOpH ce 00yCaBsIT OT KOHMEKCMmAa Ha cumyayusamd, T.€. ,,0THACST ce 10 OHE3U
XapaKTepUCTUKH, PEIEBAaHTHU Ha pa3roBopa, KoiTo ce ochiectBsBa™ (Halliday
1978).

HeycnemHocTra mpu KOMyHHKaluaTa MO pajdoTO Ha MOpE OTOaBHA €
UICHTU(HUIUPAHA KaTO (aKTOp 32 MOPCKU MHIMICHTH. MeXIyHapoJHaTa MOp-
cKa opraHu3anus ¢ ycranoBmwia CTaHIapTHATE MOPCKU (pa3u 32 KOMYHUKAIHS
(Standard Marine Communication Phrases (SMCP) Ha aHTJIMIICKH €3HUK), 3a Ja
noao0pu mpoleca Ha KOMyHUKaMs. Te ca HACOYeHU KbM Hajlarane Ha Ompeze-
JICHW W3UCKBaHHS KbM BepOajHaTa KOMYHUKAIMH 3a TIOCTHTaHE Ha MO-TOoJIsIMa
0e30macHOCT Ha KOpadoIutaBaHeTo. BhIIpekn TOBa ChHINECTBYBa HEMPEKBHCHAT
KOH(JIMKT MEXIy MpPOTOKOJa M HETOBOTO MNPHJIOXKEHUE B PEATHUTE Paauo-
KOMYHHMKalMu Ha Mope. Hacrosmoro u3cneasane ce 3aHMMaBa ¢ TOBa HECHOT-
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BETCTBHEC (a MIMEHHO NMpH KoMyHHKanuuTe Ha Ciry)x6ara 3a KOHTPOI M YIIpaB-
neHue Ha kopabuus tpaduk (VTS), 3a 1a ce onumar cUTyaruure, Korato OTK-
JIOHEHHETO OT CTaHJAApTa MOXeE J1a IOBEJE /0 HEYCHEIHOCT Ha KOMyHHUKAIIH-
Ta.

Cayx0ata 3a KOHTPOJI U ynpaBieHue Ha kopabuus tpapuk (VTS) e cucre-
Ma 3a HaOJIOIeHUE HAa MOPCKUS TpaduK, Ch3AaZeHa OT MPUCTAHUIIIHNATE BIACTH.
MexayHapomHaTa MOpPCKa opraHuzanus omnpenernst VIS karo ,,yciyra, U3Imbi-
HSIBaHAa OT KOMIIETEHTEH OpraH, MpeJHa3HadeHa jaa nogo0pu 0e30macHOCTTa U
e(eKTHBHOCTTa Ha KOpaOHUs TpaduK U Ja Oma3Ba OKOJHATa cpeja. Yciayrara
TpsiOBa Ja MMa CIOCOOHOCTTA Jia B3aWMOJIeiicTBa ¢ TpauKa W Jla pearupa Ha
CUTyaIllMM Ha TpaduKa, pa3BUBaIIH ce B paiioHa Ha gaxeaus VIS (IMO 1995).
VTS oneparopute HabmomaBaT Tpaduka B CHOTBETHHUS paiOH, M3MOJI3BAHKU
paznuaHu UHGOPMAIMOHHH CHCTeMH. Te JaBaT MHCTPYKLUMH B 3aBHCHMOCT OT
eKpaHHaTa BU3yalIHu3alus Ha Tpaduka 10 BpeMe Ha PaIMOKOMYHHKAIIMHUTE CH C
KOpaoH.

CrangapTHUTe MOPCKH (ppasu 3a KOMyHUKAIMs MPEICTAaBIsABAT CIICIHAIH-
3WpaHu KOA, KOMTO TpsOBa ma ce cma3Ba B CHOTBETCTBHE C M3WCKBAaHUITA Ha
MexnayHnapomaata Mopcka opraam3aitist IMO ¢ men n30srBane Ha HESICHOTH. Te
ce mpwiarar o BpeMe Ha CTPOTHTe MpouenypH, cieasanu B VIS pangnokomy-
HUKAIMWTE, ¥ M3UCKBAT CIICIMAIM3MPAHU TIO3HAHKS Ha MOTpeOuTeNs, 3a 1a 0b-
JaT WHTEpIpeTHpaHu paBmwiHO. TpsdBa ma ce ordenexu, ue SMCP e cranmap-
TBT, KOITO ce moapa3oupa B paAMOKOMYHUKALIUUTE, KOTaTO TOBOPUM 32 PEUECBU
akToBe (choOmeHus). Koraro roopum 3a ITucCKypca Ha pajMOKOMYHHUKAIMUTE
(pasroBopuTe), T€ Ce OMPENENAT KaTO NPUOPUIMEMHU CbOOWEHUs U PYMUHHU
cvobuenus. VTS paIinoKOMyHUKAIIUUTE BCHITHOCT Ca PyTUHHU ChoOmeHus. Te
CE XapaKTepHU3UpaT HE CaMO ChC CTpPOrara CH MpoLeaypa W M3MOI3BAHETO HA
CrannmapTHuTe MOpCKH (pas3d 32 KOMyHUKAIUs, HO U C MOJIBPKAHETO Ha KO-
MYHHUKaIIMOHEH MOJEN C o0paTHa BpB3Ka ChC 3aTBOpeH NUKBI (Brodje et al.
2013). KomyHukamuure cbc 3aTBOPEH LUKBI W3UCKBAT M3MPAILAYbT U MOTyda-
TEJST Ha KOMyHHKAIIMOHHOTO ChIAbP)KaHUE Ja paboTAT 3a€/IHO 3a MOCTUTAaHE Ha
B3aMIMHO pa30upaHe, KaKTO U Y€ MOTBBPXKICHUETO U MOTEHINATHATA KOPEKIUS
Ha ceabpxanueTo ca ynecueHu (Flin et al. 2008), 3a na ce MOBUILIM TOYHOCTTA U
HAJICKIHOCTTa HA MHQOpMAIMATAa U MO TO3M HAYMH — IPEJCKa3yeMOCTTa Ha
MOBE/ICHNUE.

[NPUMEP:

Instruction: Reduce your speed to five knots.
Instruction-received: I will reduce my speed to five knots.

[Unctpykuus: Hamaneme ckopocmma cu 0o nem 6v3end.
Wuctpykiusta npuerta: [lle namans ckopocmma cu 00 nem 8v3eid. |

VTS paanoKOMyHHKAIIMATE U3MON3BAT CIEAHUTE TUCKYPHU MapKepH Ha ch00-
LICHUSTA!
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Juckypcen mapkep Ha cbo0menuero | Ilpumep

QUESTION Bwnpoc

What is your position?

What is your flag state?

What is your full maneuvering speed?

ANSWER Omzosop
My flag state is Panama.
My cargo is timber.
My position is ....
REQUEST 3anexa

1 require two tugs.
Immediate tug assistance.
Please arrange for the berth on arrival.

INFORMATION Unpopmayusn
Wind backing and increasing

The car carrier BLUEBIRD is next
My ETA at Outer Pilot Station is ...

ADVICE Cveem
Do not alter course to S.

Steer course: 2-53-3 degrees true.
Anchor in position. .....

INSTRUCTION Hucmpyxyua

Wait for tug(s) in position....
You must alter course.

Go to berth No. 2.

WARNING IIpedynpescoenue
Unknown object(s) in position....

Obstruction in the fairway.
No sufficient depth of water in
position....

INTENTION Hamepenue
1 intend to alter course to starboard and

pass astern of you.
1 will reduce speed.
I will pass astern of you.

B oTroBop Ha ropHHTE PEUYEeBU AKTOBE OTrOBapsIlaTa CTAHIMS H3MOJ3Ba
CJICJIHATE MapKepH 3a ChOOIICHUS:
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JluckypceH Mapkep Ha cbo01eHneTo — | JlucKypceH MapKep Ha ChbOOLIEHHETO
MpH H3NpalaHe — NpU NpHeMaHe

QUESTION: ANSWER:

REQUEST: REQUEST RECEIVED:
INFORMATION: INFORMATION RECEIVED:
ADVICE: ADVICE RECEIVED:
INSTRUCTION: INSTRUCTION RECEIVED:
WARNING: WARNING RECEIVED:
INTENTION: INTENTION RECEIVED:

PytunHOTO CHOOLIEHME Ce IIpenaBa, 3a Jja OCUIYpHU Oe30I1acCHOCT Ha Kopa-
00IUIaBaHEeTO, KATO PYTUHHUTE KOMYHHKAlMU BKIIIOYBAT KOMYHHUKALIUUTE MEX-
Iy Kopabute, oOMEeH Ha MHGOPMAaLUs MPH ONEpalud B MPUCTAHUIIA, KOMYHHU-
Kauuu Mexny kopabu u VTS cranuuu, OperoBd pajapHd CTaHIUH, MHJIOTCKA
CTAaHLMH U IUTIO30BE.

Kakro Beue momuepraxme, B OCHOBaTa Ha MpeJaBaHe Ha CHOOLICHMATA 32
ochinecTBsiBane Ha VTS komyHukanuute crost CTaHTapTHUTE MOPCKH (pasu
3a koMyHHKanua. OcHOBaHHMe 3a aHaiMM3 Ha CTaHTAapTHUTE MOPCKH (pasu 3a
KOMYHMKalMs Ipe3 [IpU3MaTa Ha paMKaTa Ha HHTEPIIpETalMUTe € TOBA, Y€ PaM-
KATE HAal-TOYHO CHOTBETCTBAT HA TEXHUYECKHUS €3UK WM HAa TEPMHUHHTE, U3-
[I0JI3BaHU B MOPCKUTE pauoKoMyHuKanuyu. CeMaHTHKaTa Ha paMKHUTE JOIyCKa
3HAHHETO Ha JIaJICHa JIyMa WX TEPMHUH, JIOPH Jia He 3HAST APYTH JyMH OT Jajie-
HaTa 00JacT WK Ja 3HasT caMo Hskou oT Tax. OcBeH ToBa Y. Gunmop (Dusi-
mop/Fillmore 1988) orbens3Ba, ue paMKuTe Ha UHTEPIIpETAlMATa MOTaT 1a Ob-
JlaT BbBEJICHU B IIpolieca Ha pa30upaHe Ha TEKCTa B CIEACTBHE HA TSAXHATa aK-
TUBU3alMA OT CTpaHa Ha HHTEPIpETaTopa WiK OoT caMmus TekcT. CeMaHTHKaTa ce
aKTHBH3HPA, KOraTO HHTEPHPETATOPHT CE CTPEMH JIa U3BJICUE CMUCHI OT AaJieH
TEKCT U € B CbCTOSIHUE Jja My IPUIIMIIEC UHTEPIpPETaLHsl, KaTO IOCTaBs ChIbp-
YKQaHMETO Ha TeKCTa B MOJIEN, KOWTO € M3BECTEH HE3aBUCUMO OT Tekcta. CemaH-
THUKaTa c€ aKTHBHpPA OT TEKCTa, aKO HAKOS €3MKOBa (pOpMa WIIM MOJEN Ce aco-
nuupa ¢ pasrinexaanata. Hanpumep B nocnanuero: [ am on fire — after explo-
sion, HE ce CIIOMEHaBa ,,KOpad*, HO HHTEPIPETATOPHT, NMAIIl 3HAHHE 32 MOZAEIa
Ha MOPCKUTE PaluOKOMYHHKALMH, TPsIOBa 1a aKTUBHPa KOHTEKCTA Ha TIOXKap Ha
Oopaa Ha Kopad, T.e. o cMUCHIA Ha PUIMOp, BTPEIIHOC3UKOBHST aHAIN3 Ha
MOCIAHMETO C€ pasliiexaa KaTo JEeMOHCTpalus Ha JIeKCHKalHus, TIpa-
MaTHYECKHS M CEMAaHTUYHUS ITBITHEXK U Ta3M JIEMOHCTpPAIIUS CIIY’KU 3a Ch3/aBa-
HE Ha CXeMa WJIM MOJEJ, KaTo, MOJI3BAalKU Ce OT HEro, HHTEPIPETaTOphT Ch3/a-
Ba ISUIOCTHA KapTHHA.

BrnpocsT, KOTO Bb3HUKBA NP aHAJIK3a HAa PEAHUTE MOPCKM KOMYHHKa-
UM, € 10 KaKBa CTETEH TOBOPELIMT ce MPUIbPKa KbM paMKara Ha MHTEpIIpe-
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TallMUTE U KaK, IIpHU KaKBU O6CTO}ITCHCTBa, OIpPEACICHOTO OTKIIOHEHUE BOJAU IO
HCYCIICIIHOCT HAa KOMYHHKAIIUATA. O6maTa KapTUHa Ha PA3TJIC)KAAHUTC OT HAC
KOMYHUKAIIUX MOXKE a U3pa3ruM IMOCPEACTBOM CJICJHATa CXEMa:

PaMKa Ha UHTCPIPCTALIUNUTE

YCOCHIHOCT HAa KOMYHUKaNUMATa HCYCICHIHOCT HAa KOMYHUKAIIUUTC

Ha 6a3ara Ha Te3u ChKACHUS ca cleIBallUTe aHAIN3M HAa MOPCKUTE PaaHo-
KOMYHMKAIIUU, KOUTO CE OCHOBABaT Ha EKCLEPIHMPAHU PEaJIHU NOCIAaHUs, OCh-
LIECTBEHH U 3alMCaHy 110 PaAuoTO HA MOpeE.

YacTHyHO HeyCHelIHA KOMYHHKALMA, ThJKAIIA ce HA HeChbOTBETCTBHE
¢ paMKaTa HA MHTEpPIpeTalUUuTe

COLMAJIHA CUTYALUS: nHCTHTYITMOHAITHA; ITyOITHIHA

NHCTUTYLUA: Cnyx0a 3a KOHTPOJ U yIpaBJieHUE Ha KopaOHUs Tpaduk

MSCTO HA U3JIBUBAHE: yueben kopab ,,Jlumutsp biaaroes*

BUJI OBIIIYBAHE: xoCBEHO HECTIOHTAHHO

JOMUWHHPAIL HAUYNH 3A OCBIIECTBABAHE HA KOCBEHOTO
HECIIOHTAHHO OBIIIYBAHE: ycTHOE31KOB

JIEUCTBAILIA B KOCBEHOTO HECIIOHTAHHO OBII[YBAHE PA3-
HOBUJHOCT HA TPAMATUKATA: ycTHOE3UKOBa

CbABPXKAHUE HA TTOCJIIAHUETO: (S = sender — ornpaBuren; R = re-
ceiver — mojy4varen).

S: “Dimitar Blagoev”, change to channel one four.

R: One four.

S: ... This is “Dimitar Blagoev”. Over.

R: Please, inform to me when you are ready.

S: I am ready.

R: Message of commander of Black Sea Zone. Welcome to the R. harbour.

S: Thank you. Over.

R: We are ... One tug boat. Call sign Yankee 163, Yankee 163. She will
assist you with your maneuver and she will meet you at the entrance port. Did
you copy my message?

S: Yes, I copy your message. Yankee 163 will waiting me on entrance of the
port. Over.

R: Do you require extra tug boat? We have a small boat more. Over.

S: This is “Dimitar Blagoev”. Thank you, sir but I think that I am not nee-
ding any more tugs.

R: “Dimitar Blagoev”. This is R signal station. Will you repeat your mes-
sage.

S: This is “Dimitar Blagoev”. Thank you for the assistance, sir but I am not
needing any more tugs. Over.

R: OK one tug call sign Yankee 163 is compulsory and she will meet you at
the entrance and ... you don’t need extra tug boat. Is that correct?
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S: That’s correct. I don’t need any more tugs.

R: OK. Last question. Do you have any engine failure? Over.
S: Could you repeat, please.

R: Do you have any problems with main engines? Over.

S: OK. 421. This is R signal station. Out.

R: Stand by on channel 16. Over.

S: OK. Stand by on channel 16. Over.

R: Do you have Papa frequency?

S: OK. Stand by VHF channel 16. Over.

PAMKA HA YCJIIOBHOCTUTE: Pa3roBop mo pamnocTaHIIUSATa MEXIY
BaxTeHUsI ouIep Ha MOTOpeH Kopald ,,JlumMutsp Biaroes” u Operopa cranmus.
PasroBop, cBbp3aH ¢ BIM3aHETO Ha Kopalda B MPUCTAHMILE M OKa3BaHE Ha IO-
MOIII OT BJIeKa4 OT OperoBara CTaHIY 32 BIM3aHE B IPHCTaHUILETO.

JIEMCTBAILIA B KOCBEHOTO HECIIOHTAHHO OBII[YBAHE PA3-
HOBUJHOCT HA TPAMATHUKATA 3A CbBECEJHUIINTE: ycTHOE3MKO-
Ba.

MAKPOCTPYKTYPA, B KOATO TPSABBA JJA CE CbI'PAJIU XUIIEP-
JUCKYPCHT: pazroBop kopabd — Opsr, pyTHHHO CHOOIICHHE.

KAHPOBA ®OPMA, B KOATO CE CBI'PAXKIA E3MKOBOTO CbhOBb-
IIIEHUE: nuanorosa.

PAMKA HA UHTEPIIPETAIIMUTE: pamka Ha WHTEPIPETAIIUUTE, OTIO-
Bapslla Ha paMKaTa Ha CTaHJApTHUTE MOPCKH (ppas3u 3a KOMyHUKAIMsI B 4acTTa
pasroBop Kopad — ciayx0a Ha KopaOHUS TpaduK.

AHAJIN3: B napagurmMara Ha COIMAIHHUS KOHTEKCT, B KOWTO C€ OCBIIECT-
BSIBaT MOPCKUTE PAaJUOKOMYHHMKALMH, €AWH OT HAYMHHUTE Aa ObAe HapylleHa
o0Imrara yCremHoCT Ha MOCJIAHHETO € OTKa3bT Ha HIKOW OT YYaCTHHUIHTE 12
CTaHe YYaCTHUK B OOIIYBAaHETO WJIM YMHIIUICHO, WIH MOpaau npodecrnoHaiHa
HEOPEXKHOCT. AHAJIM3UPAHUAT OT HAC CIIydYail HE € TaKbB M B TO3U CMHUCHI 00-
IIUST yCIeX Ha KOMYHHKAIMSTa € OCUTypeH. HezaBucuMO OT HSKOW Hapyiie-
HUS Ha CIICHApUiHAaTa paMKa, KOUTO TMPAaBST KaKTO TOBOPEIIUST, Taka U CIy-
mramuAT Ha AaJac€H TaKT OT O6H_IYBaHeTO, TC CHIIO HE OKa3BaT BJIMAHUC BHLPXY
ofmaTa ycrenrtHocT Ha O0IyBaHeTo, Thil KaTO € IOCTUTHATa 00IaTa My CTpa-
TEruyecKka Iell, T.e. B X0/la Ha OOIIyBaHETO YYaCTHUIIUTE JOCTHUraT 10 AOrOBa-
psiHE Ha MMOCPEIIAaHeTO Ha BJeKay 3a BIM3aHE B MPUCTAHHUIICTO.

B mwppBuTe nBa peueBn akTa oTOENA3BaME, Y€ TOBOPEIIUAT CE MPHIBbPKA
KbM paMKaTa Ha WHTepHpeTanuuTe, oTroBapsma Ha CTaHIAPTHUTE MOPCKHU
(dpa3u 3a KOMYHHUKaIIMs, KaTO U3IyCKa OMPEIEICHUETO ,,MOTOpEH Kopald™ mpes
umero Ha pedepenta. Criopen NpUHIKIIA HA PEaKTUBHOTO OOlIyBaHe U godparta
MOpCKa MPaKTHKa 3a 00I[yBaHe Ha MOpe, KaKTO U M3UCKBAHETO 32 MPUJIaraHeTO
Ha CTaHAAapPTHUTE MOPCKU (pa3u, peUUNUEHTHT TPsOBa Ja MOTBHPIU NpHUeMa-
HETO Ha MHCTPYKIMSITA MOCPEJICTBOM ISUIOCTHOTO M MOBTOpeHHe. B ciyyas e
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HaJldile TIOTBBPXKJEHHE caMo Ha HoMepa Ha YKB kaHana, Ha KOWTO penunueH-
THT € MHCTPYKTUPAH Ja MNPEBKIIOYH, 3a JIa CE OCBHIIECTBH KOMYHHUKALMITA.
Brmpeku oTbenszaHuTe MPOMyCKH aHANMU3BT HAa TO3M TAaKT OT OOIIyBAaHETO MO-
Ka3Ba, Y€ HE € HapylleHa KOMyHHUKaIuATa. AHAIN3BT HAa APYTH CXOJIHHU Pasro-
BOPH Ha MOpE, OCHUIECTBEHHU C MOCPEIHUYECTBOTO HA PaMOTO, TOKA3BAT, Y€ Ha
TO3W €Tam OT OOIIyBaHETO UMa TEeHJCHIMS NMpH chOecenuuimure. OOIIyBaHETO
ce CTpeMH KbM H30STBAHETO HA KAKBaTO W Jia OWIO CBPHXUH(OPMHPAHOCT C
1IeN Mo-0bP30TO YTOUHSIBaHE HA M3BbHE3nKoBUTE akropu (YKB kanam), kouto
e OCUTypSAT KOMyHHKarusaTa. [loctura ce ycnenHocT Ha OOIyBaHETO B TO3U
TaKT OT HETOo, TBH KaTo TOBOPCINMAT M CIIylIalquAT Clia3BaT MakKCUMarta 3a KO-
nudectBo. Pa3bupa ce, TakaBa CBPbXMKOHOMHMSI Ha €3MKOBHTE CPEICTBA KpHUE
CBOUTE PUCKOBE 3a YCIICIIHOCTTa HA KOMYHHUKAIMSITA HA BCEKHU €IMH €Tal OT
HEHHOTO OCBHILIECTBSIBAHE, HO CMATaMe, Y€ TPHU pasriieJaHUTe OT HAcC CIydyau
MIPU PEATHUTE MOPCKH PAAMOKOMYHUKAIIMH CE TOCTHTa YCIEIIHOCT, 3al[0TO
MHUHHUMH3UPAHETO HA E€3UKOBUTE CPEICTBA CE€ OCBHILECTBABA B IPaHULUTE, a
WKOHOMHSATA CE€ OCBHIIECTBSIBA 10 IIOCOKA Ha ,,IPOTO" HA MHTEPIPETAIUHTE.

B cnenBamms TakT oT 00IIyBaHETO CHOECEMHUIIUTE CE JIOTOBAPST MO OTHO-
[IIeHHe Ha TOTOBHOCTTA 32 BOJIEHE Ha Pa3roBOp, KOETO € YacT OT JKaHpoBaTa Xa-
paKTepHUCTUKA Ha TO3W THIT OOIITyBaHe.

R: Please, inform to me when you are ready.
S: I am ready.

CrbOeceqnukbT R HapymaBa rpaMaTHYHOTO M3rpaxIaHe Ha CHOOIEHUETO,
Karo npubaBs mpezuiora to kpM rarona inform. OT Tas3u TeIHa TOYKa aHAIH-
3BT € OTPHIIATENICH, HO OT TJIeJHa TOYKa Ha MparMarukaTa ca Cia3eHd MaKCH-
MHUTE, B pe3yJTaT Ha KOETO C€ MOCTUra YCIEIHOCT Ha KOMyHUKauuara. OCBeH
TOBa TOBOPEIIUTE Ca MO-0JIM30 10 MAaKCUMAITHUTE CTOMHOCTH Ha MPHOIIKaBaHE
[0 cKajiaTa 3a CbOTBETCTBUE KM HMHTEPIIPETAIIMUTE, KOCTO CHINO € YCIOBHUE 3a
MIOCTUTaHE Ha KOMYHUKAaTUBHATA LIETI.

B crenpamus etan oT KOMyHHUKAIUATa CIIEABa [1a OTOEIEKNM, Y€ BBIIPEKU
CUTYUPAHETO Ha TO3U BHJl KOMYHHMKAIIMHM KATO KOCBEHU/HECIIOHTAHHH, TYK OTK-
puBaMe XapaKTePUCTHKU Ha CIIOHTaHHOTO oOImyBaHe. MHTepdepeHmusara mo-
paXkzia CXOJICTBO C MPSIKOTO OOIITyBaHE JIHIIE B JIHIIE.

R: Please, inform to me when you are ready.
S: I am ready.

HeszaBucumo ot (akrta, 4ye MPUHIMITHT HA JIIOOE3HOCTTA, KOWTO € Cra3cH B
pasTIeKIaHUTE PEUCBH AKTOBE, C€ BKJIFOYBA CIIOPE] HAC B MPUHIIMIIA 32 pelie-
BaHTHOCTTA, KOTaTO CTaBa BBHIIPOC 32 KOMYHHKAIIHMSITA, OCHIICCTBSIBAHA C TOC-
PEAHUYECTBOTO HA PAUOTO HA MOpPE, HE TPsIOBa J1a 3a0paBsiMe, Y€ OCBEH CTPOTO
po(hecHoHaTHUTE 33/1a9d, KOUTO OCHIIECTBSIBAT CHOECEAHHUIINTE, TEXHUAT OUT
€ CBBbp3aH 3a OIPEJIEIICH EPHUOJI U3IUIO C XKUBOTA Ha KOpaba, OTKBACTO ClieBa
U TocoYeHaTa HHTep(EpeHIys Ha BUAOBETe KOMyHUKaus. [Ipu BCHUKH TpaH-
CaKIMOHATHH JTUAJIO3H OT TO3W BHJ (PyTHHHH JHANIO3M), KAKTO M MPH BCUYKH
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nuano3u o YKB, ctpemexbT € BUHAaru Tou Ja € Hace4yeH, OTPUBUCT U SICEH,
TEMITBT Ha pa3roBopa Ja € MHOro Obp3. M Bce mak, aHaM3bT Ha pealHUTE MOP-
CKM KOMYHHKaIuu oTOensa3Ba (pakra, 4e CHIIECTBYBAT PEUYEBH AKTOBE, KOUTO
OTCHCTBAT KaTO IMO3MLUM B paMKaTa Ha HMHTEPIpETALMUTE Ha CTaHAAPTHUTE
MOpCKH (pas3u (a ¥ HE € He0OXOAUMO, Thil KaTO T HE ca BaKHU 3a MIOCTUTAHE
Ha ofIaTa KOMyHUKaTHBHA 1LIEN), HO CHIIECTBYBAT B IMPAKTHUKAaTa KaTo JOKa3a-
TCJICTBO 3a ZIO6pOHaMepeHOCTTa Ha YYJaCTHUIUTEC B KOMYHUKATUBHUA AKT.

B crnenBamuTe HAKOJIKO TakTa Ha OOLIYBAHETO CE OTKPOSBAT HSAKOJIKO MO-
MEHTa, KOUTO M3HCKBAT aHAIW3. PeueBMAT aKkT OT cTpaHa Ha TOBOpeUIHs S 3a
M3MpalIaHeTo Ha eJJH BIeKad B TIOMOII] Ha KOopada u MpeJCcTosara cpeia BbB
BXOJIa Ha MPHUCTAHUIIIETO CE ChIpaXk/ia Bh3 OCHOBATA HA MpaBHIIaTa, CIOMEHATH
no-rope. BugHo e, 4e cpOeceJHUKBT S MPaBUIIHO MHTEPIPETHPA PEUCBHS AKT.
B kpast Ha pedeBus akT o6aue roBopeutusaT R Thpcu NOTBBPKIACHHUE JaIH pede-
BUAT aKT € OWJI MpaBWIIHO MHTEPIPETHpaH OT HEroBusi cbOecenHuk. Did you
copy my message? e oTnpaBeHusT BpIpoc. [Iponecyannoctra Ha crieHapuifHaTa
paMka He Hayiara (OopMyJIHUpPaHETO Ha TO3H BBIIPOC, Thi KAaTO M3MCKBAHETO €
TOBOPCIIUAT S Ja TIOBTOPU PE€UYEBUA aKT B CbOTBETCTBUE C paMKaTa Ha UHTCPII-
peTanuuTe, KaTo Mo TO3W HAuuH JIEKIapupa, 4e € pa3dpaj MpaBHIHO PedYeBHs
akT. To3u peueB akT o0aue ChUIECTBYBAa CHBCEM PABHOCTOMHO B PEAIHUTE MOP-
CKHM paJUOKOMYHHKalIHUHU. CMHTaMe, Y€ NPUIMHUTE 3a HCTOBOTO IIPUJIOKECHUEC Ca
CIIETHUTE:

1. ChluecTByBaHETO My M B IPYTd KOMYHHUKAIMH, OCHLIECTBSIBAHU C MOC-
PEIHUYECTBOTO Ha PAJHOTO.

2. Koraro eguHUAT OT TOBOPEIIUTE OCH3HABA B X0JIa HA PAa3rOBOPaA, 4e € B
MO3ULKUATA HA aBTOPUTET C [I0-BUCOKA €3MKOBA KOMIIETCHTHOCT B 00JlacTTa Ha
MOPCKHUTE PAaAMOKOMYHUKAIMH, U CTPEMEKBT My € Aa HOIy4d aJeKBAaTHO MOT-
BBPIK/ICHUE Ha JaJICH PeUeB aKT.

3. Koraro (kakbBTO € crOpe]l Hac MMOCOYEHHUAT MIPUMEP) TOBOPELIHAT HE €
cnasui npuHuuna Ha CTaHmapTHUTE MOPCKH (Gpa3y 3a KOMYHHUKALHs, a UMEH-
HO: €IHO CHOUTHE — IUH PEUEBH aAKT.

Pazbupa ce, ToBa ca 4acT OT XUIOTE3UTE, KOMUTO MOKE J1a ObAAT U3TPaJicHH,
HO ocTaBa (pakThT 3a ymorpebara Ha Tazu ¢pa3a B pealHUTe MOPCKH KOMYHH-
Kauuu. B cnenBamus TakT Ha 0OIIyBaHETO C€ Hajara U3BOABT, Ye ca HAPYIIEHU
MOCTYJIaTUTE MO0 OTHOILIECHHE Ha KATErOPUUTE KOIUYECBO, KA4eCmao U OMHO-
utenue ot IlpuHnumna 3a CbTPyIHUIECTBO:

R: Do you require extra tug boat? We have a small boat more. Over.
S: This is “Dimitar Blagoev”. Thank you, sir but I think that I am not
needing any more tugs.

Ipenxomnara NEHHOCT NPU CHIPAKAAHETO HA TOCIAHHETO TIOKA3Ba, Ye Ch-
OeceqHUIIMTE Hal-00I0 ClIeIBAT KOHBCHIIMOHAHUS HAYMH 332 M3rpaKIaHE Ha
peveBH akTOBe (KOHBEHI[MOHAJICH 110 CMUCHJIA Ha CTaHJAPTHUTE MOPCKHU (hpa3u
3a KOMYHHKAINWsA), HO ChOECeTHUKBT S ,,HAIMyCKa* perucTbpa Ha MOPCKHUTE pa-
JMOKOMYHHKAIIMHU, KOETO BOJH JI0 Hepa3OupaHe OT CTpaHa Ha roBopemius R, u
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TOI MOJIM 3a MOBTOpPEHHE Ha pedeBHs akT. [Ipum MopckuTe pagMOKOMYHUKAIIMU
MOI0OHO HAapYIICHUE Ha KOMYHHKAIUSATA MOXE Jla C€ ChCTOU Ha BCEKU CIIUH
TaKT OT OOITyBaHETO KaTO pe3yiTaT Ha ITEPBO MACTO OT mrymMa Ha YKB kanana,
Ha KOWTO c€ OCHIIECTBIBA KOMyHUKANMITA (IIIyMa, KaTO U3BBHE3UKOB (haKToD).
Tyk o6aue mie mpuBeIeM JOKA3aTENICTBA 32 €3UKOBUS XapaKkTep Ha MPUYHHATA,
MOpOIMJIa YaCTHYHATA HEYCIIEITHOCT Ha KOMYHUKAIUATA.

CrbecennukbT R m30cTaBs TemaTa, Kato ce BpbIIa HA TeMara Ha MPEIXo-
neH peueB akT: R: OK one tug call sign Yankee 163 is compulsory and she will
meet you at the entrance. U cnen ToBa IpeMHHaBa Ha METapaBHUIIE, 3a Ja
YTOYHU JJAJI MPABUIHO € pa3Opai peueBus: akT. OCHOBaHME 32 OTYUTAHETO HA
MpeMUHaBaHe Ha METapaBHHUIIE Ha ChbOeceJHUKA HU JiaBa yrnorpedaTa Ha Taro-
na need, KOWUTO TOBOPEUIUAT S yrmoTpeOsBa BMECTO TJIaroya require, KOWTO € B
CranyapTHUTEe MOPCKU (pa3u 3a KOMYHHKAIIUs 32 OTTOBOP Ha paMKaTa Ha Ch-
OTBCTHUA PCUYCBU aAKT. FOBOpeHII/ISIT InpeMrnHaBa Ha METapaBHUIIC, KaTO 110 TO3U
HAYHMH YaCTHUYHATA HEYCIICITHOCT P OOIIYBAaHETO € ,,3an4eHa’ U € IOCTUTHA-
Ta YCIIEIIHOCT Ha CJIEJBAI TAKT OT KOMYHHUKAIUATA.

KaxBo nipaBu peueBust akt Thank you, sir but I think that I am not needing
any more tugs Hepaszoupaem? OCBEH IJIarojia, KOMTO TOBOPEIIUAT TpsOBa 1a
M3II0JI3Ba, KOTATO CE HyXJIae OT BJIEKad — require — KOETo He MpaBH, MOTpenTHa
¢ u riarojiHara gopma — need — needing. Bmecro dpaszata extra tugs, u3mons-
BaHa e ¢paszara any more tugs, T.e. U3BbPIICHA € HEMPABUIHA CHHOHMMHA 3a-
MsIHa Ha €JTHO OTpeCIICHNE C JIBa KOJMYECTBEHH ONpeaAeauTels. [ opopemust S
HE ce BB3I0JI3Ba OT MOJJICHUS My (OopMaT Ha M3Ka3a Ha PEUYCBHS aKT U Hapy-
I1aBa MPUHIIMIIA 32 CHTPYTHUYECTBO. Jopy GOpMaTHUAT aHAIN3 HA J[BATa U3pa-
3a MOKa3Ba, Y€ TOBOPEIIMAT S 3aMeCTBa €IHA JyMa C JBE, KOSTO HapyllaBa
MIPUHIIMIIA 32 KOJIMYECTBO, a ¥ MPOU3HOIICHUETO HA TE3U JBE IyMH, yroTpebe-
HU 3a ChIpaXaaH€TO Ha PEUYCBUA aKT B PAMKHUTC Ha MOPCKUTEC KOMYHUKAIUU C
MOCPETHUUECTBOTO HA PAJIMOTO, CH3JIaBaT MPEANOCTaBKa 32 HEYCIEITHOCT Ha
KOMYHHKAIIHAATA.

Ha cwimms TakT oT 001IyBaHETO TOBOPEIIHAT S yroTpeOsiBa u3pasa I think —
(A3) mucnsa, ue, KOWUTO € TeMaTa B KOMyHUKATHBHHS aKT, a BTOpaTa 4acT € pe-
MaTa, KoATo Ou TpsOBano ja € chrpajicHa crope] KOHBeHIusATa Ha CTaHmapt-
HUTE MOPCKH (Ppa3u. JJucCKypcHUTE MapKepu OT TO3H BHUJI CE XapaKTepHU3UpaT C
TOBA, Y€ Ca MOKa3aTeH 3a MPOMSHA B OPHEHTAIMSITa HAa TOBOPEIIHS 110 OTHO-
IICHHE Ha COOCTBEHUTE My IyMU. B aHanm3upaHus OT HaC peveB akT o0ade Hs-
Ma €3WKOBH JIOKa3aTeJICTBA 32 MPOMSIHA B CTAHOBHUIIETO Ha ToBOperus. Merta-
TEKCTHT TpEAroiara, 4¢ B ChOOIIEHUETO Ie IMOCTHIIM KauyeCTBEHO HOBa WH-
¢dopmarus, a TakaBa He MMOCTHIIBA M HE CE OYAKBA [0 CMHCHJIA HA MPEIXOIHUS
pedeB akT. [Ipu ynorpedara Ha METaTEKCT ,,B OOIIYBaHETO MOCTHIIBA TO-MAIIKO
nH(popMaIus, OTKOJIKOTO € HEOOXOAMMO 3a TeKyIuTe Iienu Ha quaiora® (I'eop-
rue/Georgiev 1992). JIucKypcHUTE MapKepH OT TO3M BHJ M300I10 HE TPsOBa
Jla TIPUCHCTBAT B TO3M TaKT OT OOIyBaHETO HA MOPCKHUTE PaJlOKOMYHUKAIIWY,
3aI[0TO W3pa3sBaT HEYBEPEHOCTTAa HA OTIPABHUTENS HA CHOOIICHUETO, KOSITO
HSIMa MACTO TPU OCBIIECTBIBAHETO HAa KOMYHUKAaTHBHATA II€JI, CBbp3aHa C KOH-
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KpETHU Tpo(eCHOHAITHH JISHCTBUS M IMOeMaHe Ha OTrOBOPHOCTU. TakoBa Mpu-
ChCIMHSIBAHE KbM KOHBCHIIMATA HA PEUYCBHUS aKT BOJU 1O HEYCIICIIHOCTTA MY.
OTtnpasutersiT TpsiOBa na n3nona3Ba auckypcaust Mmapkep ANSWER u croTBeT-
HaTa pamka oT CTaHZapTHUTE MOPCKH (pasu. B To3n cMUCHI ca HapylieHd
MaKCHMUTE 32 Ka4eCTBOTO M PEJIEBAHTHOCTTA HA MH(POPMAIIUATA.

Ha cnenpamust TakT OT OOIIyBaHETO OTYMTAME BH3MOXHOCT 33 HEYCIICIII-
HOCT Ha KOMYHUKaUATA.

R: OK. Last question. Do you have any engine failure? Over.
S: Could you repeat, please.
R: Do you have any problems with main engines? Over.

OtnpaButenar R ce npuabpxa KbM CTaHIAPTHUTE MOPCKU (ppasu, HO W3-
non3Ba failure (‘noBpena’) BbB BBIIPOCA, OTHACALL C€ 3a MPOOJIEMH C JBUraTe-
ns. PenmmmeHTsT He pa3zdupa pedeBws akT U MOJH Aa My Obae moBTopeH. Ot-
MIPABUTENAT MPABIIIHO OCHINECTBABA MPEBKIIOYBAHE HA KOZA W HU3ION3BA prob-
lems ipy MOBTOPEHMETO, KATO OCUTYpsIBa YCIEIIHOCTTa HA KOMYHHKAIUITa HA
TO3HM TakKT OT 00mryBaHeTo. OTHPaBUTENSAT OCHIIECTBSIBA CHHOHUMHA 3aMsiHa C
M0-001I10 MOHSATHE, KATO 110 TO3W HAYMH IMOCTUTa KOMYHHKATUBHATA T1E71.

TpsOBa na oTbenexuM, 4e MOCTAHUETO € eKCLEPIHPAHO OT 3alHCH, HaIpa-
BEHH Ha Oopaa Ha yueOHus kopad ,,JJumursp brnaroes”. B Mmomenra Ha 3amnmca
Ha MOCTHKA C€ HAMHPAT CIECIUAINCTH MPENoJaBaTe B 00JacTTa HA MOPCKHUTE
KOMYHHKaIlUM. 3aluCchT pas3rosiara ¢ KOMeHTap Ha pa3roBopa. OueHbYHHTE
CHOOILIEHUS Cca:

THonyuu ce 0obpe (006wp pazeosop). [lo-0obpe om npeduus nvm.

Te3u onleHPYHM TBBPACHHUS MTOKA3BAT, Y€ OLEHKATa CE€ OCHOBAaBa Ha CTEIEH-
Ta Ha MPOSABA Ha YACTUYHHUTE HEYCIIEXH.

B 0600mu1enne, oOIMAT ycrex Npu MOPCKUTE PaANOKOMYHHUKALMK CBBbP3ax-
M€ OCHOBHO C MPUABP)KaHETO KbM MpoIlecyalHaTa KOHBEHLIMS Ha ChIpa)KIaHe
Ha MOCTIaHMATA C TIOCPEAHUYECTBOTO Ha paanoTo Ha Mope. [locouenure mpume-
PH, KaKTO W peAnla APYrd U3CIEABAHUS HA MOPCKUTE PailOKOMYHHUKAIUHU T10-
Ka3BaT, Y€ HEYCIEIIHOCT B TO3M CMUCHJI TIOYTH HE CHIIECTBYBA, Thil KaTo ydac-
THUIIUTE B KOMYHUKATHBHUS aKkT TPsOBa J1a BIAACAT KOHBEHIIMATA Ha OIpe[e-
JICHO HMBO, 32 Ja UMAaT BB3MOXXHOCT Ja U3IBJIHABAT NPO(PECHOHATHUTE CH 3a-
ObipkeHus. Jlopy U B ciydanTe, KOraTo KOMyHHKAHTUTE ca MMald Impoliemu,
Te3u npo0IeMu ca MPEeoJoJICHH ¢ KOMIICHCHPAIU TEXHUKH, HAIIPUMED MOBTO-
PEHME Ha 4acT OT [IOCIAHMETO, JOMBIHUTEIHHN BBIPOCH, OTHACAIIN €€ 10 00EK-
Ta WU 0 JAEHCTBUETO, TaKa Ye KPAaHMAT Pe3yJITaT Ja € OChLIECTBSIBaHE HA ycC-
MemHa KOMyHUKaIus, a He TJI00aTHO HeyCIeuIHo moBeaeHne. HezaBucumo ot
TOBA, OTKJIOHEHUETO OT paMKaTa Ha MHTEepIpeTallMuTe B X044 Ha KOMYHUKAaTHB-
HUS aKT II0Ka3Ba, 4e ca HAIMIE MPEIIOCTaBKH 3a YAaCTUYEH HEyCIleX IPU OChb-
LIECTBsIBaHE Ha paJIMOKOMYHHUKAIIMUTE. TO3M YaCTHUEH HEYCIeX MOXKe J1a JOBe-
ne 1o 3a0aBsiHe Ha M3IBJIHEHUETO HA 3aJauyuTe, A0 TPEIIKU, a OTTaM — U JI0 He-
U3IIBJIHEHUETO Ha MPO(PECHOHAIHUTE LEIH.
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